
PRIJEDLOG

ZAKON

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O PREDŠKOLSKOM
VASPITANJU I OBRAZOVANJU

Član 1

U Zakonu o predškolskom vaspitanju i obrazovanju (“Službeni list RCG”, br.
64/02 i 49/07 i “Službeni list CG”, br. 80/10 i 40/16) poslije člana 3 dodaje se novi
član koji glasi:

„Dostupnost predškolskog vaspitanja i obrazovanja

Član 3a

Predškolsko vaspitanje i obrazovanje je jednako dostupno svakom djetetu i ne
može biti neposredno ili posredno ograničeno po osnovu: pola, rase, boje kože, jezika,
vjere, nacionalnog, etničkog ili drugog porijekla, smetnje i teškoće u razvoju,
socijalnog porijekla ili drugog ličnog svojstva ili okolnosti, u skladu sa posebnim
propisom.”

Član 2

U članu 4 poslije tačke 6 dodaje se nova tačka koja glasi:

„6a) razvijanje interesovanja djece da kroz igru i zabavu usvajaju strani jezik;”.

Član 3

Član 5 mijenja se i glasi:

“Predškolsko vaspitanje i obrazovanje ostvaruje se u predškolskoj ustanovi,
osnovnoj školi, obrazovnom centru i resursnom centru (u daljem tekstu: ustanova),
kao i u porodici, u skladu sa ovim zakonom.

Predškolsko vaspitanje i obrazovanje organizuje se u ustanovi, zavisno od
uzrasta djece, u jaslicama i vrtićima.”

Član 4

U članu 10 riječi: „i nauku” brišu se.



Član 5

U članu 11 stav 1 alineja 4 briše se.

Dosadašnje al. 5, 6, 7 i 8 postaju al. 4, 5, 6 i 7.

Član 6

Član 13 briše se.

Član 7

U članu 14 stav 1 riječi: „kraći, specijalizovani i drugi programi” zamjenjuju se
riječima: „kraći i specijalizovani programi”.

Član 8

Član 15 mijenja se i glasi:

„Primarnim programom predškolskog vaspitanja i obrazovanja (u daljem
tekstu: primarni program) utvrđuju se obim i oblici vaspitno-obrazovnog rada i
program engleskog jezika sa djecom do polaska u osnovnu školu.

Program iz stava 1 ovog člana realizuje se u javnoj i privatnoj ustanovi.
Ustanova je dužna da ponudi program engleskog  jezika djeci uzrasta od tri

godine do polaska u školu, u skladu sa opredjeljenjem roditelja.”

Član 9

Član 17 mijenja se i glasi:

“Specijalizovnim programom predškolskog vaspitanja i obrazovanja (u daljem
tekstu: specijalizovani program) utvrđuje se oblik i sadržaj vaspitno-obrazovnog rada
po određenim oblastima i sferama interesovanja (muzička, dramska, jezička, likovna,
kulturna, sportska, rekreativna, zabavna i dr.), iskazanim sklonostima djeteta i
opredjeljenjem roditelja.”

Član 10

Poslije člana 17 dodaje se novi čan koji glasi:



„Programi po trajanju

Član 17a

Primarni program realizuje se kao cjelodnevni program u trajanju od šest do
devet časova ili kao poludnevni program u trajanju od četiri do šest časova.

Kraći program realizuje se u trajanju od tri časa, a specijalizovani program u
trajanju do četiri časa.”

Član 11

Član 18 mijenja se i glasi:

„Drugi programi

Član 18

Ustanova može da, u skladu sa prostornim i kadrovskim mogućnostima,
organizuje program boravka djece, kao i druge programe za animaciju i zabavu djece.

Za programe iz stava 1 ovog člana roditelji plaćaju naknadu čiju visinu utvrđuje
organ upravljanja ustanove, uz saglasnost Ministarstva.

Način organizovanja programa iz stava 1 ovog člana utvrđuje se statutom
ustanove.”

Član 12

Član 19 mijenja se i glasi:

„Primarni program utvrđuje Nacionalni savjet za obrazovanje (u daljem tekstu:
Savjet).

Kraći program, specijalizovani program i druge programe utvrđuje ustanova, uz
saglasnost  osnivača, uz prethodno pribavljeno mišljenje Savjeta.”

Član 13

U članu 21 stav 2 riječi: „usavršavanje nastavnika” zamjenjuju se riječima:
„profesionalno usavršavanje zaposlenih”.



Član 14

U članu 24 stav 3 zarez i riječ „posebni” brišu se.

Član 15

U članu 28 stav 1 riječi: „vaspitač saradnik“ zamjenjuju se riječima: „nastavnik
engleskog jezika”.

U stavu 2 poslije riječi „smjera” briše se tačka i dodaju riječi: „odnosno
zdravstveni tehničar.”

Stav 3 mijenja se i glasi:

„Vaspitno-obrazovni rad sa djecom uzrasta od tri godine do polaska u školu
obavlja vaspitač, a preventivnu zdravstvenu zaštitu djece medicinska sestra,
pedijatrijskog smjera odnosno zdravstveni tehničar ( u daljem tekstu: trijažna sestra).”

U stavu 4 riječ „saradnik” briše se.
Poslije stava 6 dodaje se novi stav koji glasi:

„Vaspitno-obrazovni rad za program engleskog jezika obavlja nastavnik
engleskog jezika.”

Član 16

Naziv člana 28a mijenja se i glasi:

„Biblioteka igračaka i knjiga”.

Član 17

U članu 28b stav 3 zarez i riječi: „vaspitač saradnik” brišu se.

Član 18

Član 29 mijenja se i glasi:

“Vaspitač može biti lice koje je završilo dvogodišnji studijski program
predškolskog vaspitanja i obrazovanja, odnosnoVI nivo okvira kvalifikacija (180
CSPK-a) ili VII nivo okvira kvalifikacija, podnivo jedan (240 ili 300 CSPK-a) za
predškolsko vaspitanje i obrazovanje.



Nastavnik engleskog jezika može biti lice koje ima VII nivo okvira kvalifikacija,
podnivo jedan (240 ili 300 CSPK-a), ili nastavnik engleskog jezika koji je završio
dvogodišnji studijski program engleskog jezika.

Stručni saradnik može biti lice koje ima VII nivo okvira kvalifikacija, podnivo
jedan (240 ili 300 CSPK-a) odgovarajućeg profila (psiholog, pedagog, defektolog-
logoped, socijalni radnik, nutricionista i dr.).

Trijažna sestra, odnosno medicinska sestra odnosno zdravstveni tehničar može
biti lice koje ima najmanje IV nivo okvira kvalifikacija, podnivo jedan (najmanje 240
CSPK-a).”

Član 19

U članu 30 stav 3 tačka 1 zarez i riječi: „odnosno vaspitača saradnika” brišu se.

Član 20

Naziv člana 32 mijenja se i glasi:

„Sanitarno-higijenski pregled”.

U stavu 1 riječ „ljekarski” zamjenjuje se riječima: „sanitarno- higijenski”.

Stav 2 briše se.

Član 21

U članu 33 stav 1 mijenja se i glasi:

„ U okviru nedjeljnog radnog vremena vaspitač, nastavnik engleskog jezika i
stručni saradnik imaju 26 časova neposrednog  vaspitno-obrazovnog rada sa djecom.”

Poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi:

„U okviru radnog vremena iz stava 1 ovog člana, nastavnik engleskog jezika
ima 30 minuta rada u jednoj  vaspitnoj grupi, dva puta sedmično.”

U stavu 4 riječi: „vaspitača saradnika“ zamjenjuju se riječima: „nastavnika
engleskog jezika”.

Dosadašnji st. 2, 3 i 4 postaju st. 3, 4 i 5.



Član 22

Poslije člana 38a dodaje se novi član koji glasi:

„Usklađivanje rada ustanova

Član 38b

Ustanove su dužne da usklade svoju organizaciju, rad i opšte akte sa ovim
zakonom, u roku od šest mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona.

Do donošenja akata iz stava 1 ovog člana primjenjivaće se postojeći akti, ako
nijesu u suprotnosti sa ovim zakonom. ”

Član 23

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom
listu Crne Gore”.



IZVJEŠTAJ
O SPROVEDENOJ JAVNOJ  RASPRAVI

O NACRTU ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA
O PREDŠKOLSKOM OBRAZOVANJU  I VASPITANJU

Dosadašnja implementacija Zakona nametnula je potrebu da se pojedine
odredbe Zakona izmijene, odnosno dorade, u cilju unapređivanja kvaliteta,
efikasnosti, racionalnosti i ekonomičnosti predškolskog vaspitanja i obrazovanja, u
skladu sa drugim pozitivnim propisima i mjerama koje država preuzima radi
implementacije politike u oblasti obrazovanja.

U tom smislu Prijedlogom zakona obuhvaćena je regulativa koja se odnosi
na: jednaku dostupnost predškolskog vaspitanja i obrazovanja svakom djetetu;
organizacija vaspitno-obrazovnog procesa, obrazovni program predškolskog
obrazovanja se ostvaruje kao cjelodnevni, poludnevni, kraći i specijalizovani;
predškolska ustanova realizuje specijalizovni program engleskog jezika za djecu
uzrasta od tri godine; jezičko usaglašavanje i jasnije formulisanje pojedinih
odredaba radi lakše primjene u praksi.

U pripremi Nacrta Zakona o predškolskom obrazovanju  i vaspitanju
zatražena su mišljenja i prijedlozi u skladu sa članom 5 Uredbe o postupku i načinu
sprovođenja  javne rasprave u pripremi zakona (,,Službeni list CG,, broj 12/12).
Poziv za učešće u konsultacijama je objavljen 28. decembra 2017. godine za NVO
na website Ministarstva prosvjete, kao i portalu E uprave, i svi zainteresovani
organi, organizacije, udruženja, i pojedinci su pozvani da  dostave svoje prijedloge,
sugestije komentare na važeći  tekst Zakona o predškolskom obrazovanju  i
vaspitanju.

Pored toga, upućeno je pismo svim direktorima, nastavnicima i drugim
izvršiocima u obrazovno-vaspitnim ustanovama da daju svoje primjedbe, prijedloge
i sugestije na važeći Zakon, kako bi se u postupku izrade zakona o izmjenama i
dopunama postojećeg zakona došlo do najboljih i najkvalitetnijih zakonskih rješenja
koja će doprinijeti unapređivanju ukupnog sistema obrazovanja i vaspitanja.

Takođe je, saglasno članu 8 Uredbe o načinu i postupku ostvarivanja
saradnje organa državne uprave i nevladinih organizacija (,,Službeni list CG,, broj
7/12) u postupku pripreme zakona pružena je mogućnost za učešće nevladinog
sektora u radu radne grupe koja je pripremala nacrt izmjena i dopuna zakona.
Predstavnik  nevladinih organizacija uzeo je  učešće u radu radne grupe za pripremu
ovog zakona.



Tekst Nacrta zakona o izmjenama i dopunama Zakona o predškolskom
obrazovanju i vaspitanju koji je pripremila Radna grupa objavljen je 20. aprila 2017.
godine na web site Ministarstva kako bi se najširoj stručnoj i laičkoj javnosti učinile
dostupnim predložene izmjene i dopune u cilju transparentnosti postupka
definisanja pojedinih odredbi zakonskih rješenja i dobijanja kvalitetnijeg zakonskog
teksta.

Primjedbe prijedlozi i sugestije su sagledane i sve koje su predstavljale
doprinos poboljšanju zakonskog teksta i koje su bile usklađene sa utvrđenom
koncepcijom razvoja obrazovanja prihvćene su i ugrađene u Prijedlog zakona.

Na Nacrt zakona o izmjenama i dopunama Zakona o predškolskom
obrazovanju  i vaspitanju, primjedbe, predloge i sugestije dostavili su:

- Zavod za školstvo;
- Udruženje roditelji (Kristina Mihailović);

- Sindikat prosvjete Podgorica;
- JPU “Đina Vrbica” Podgorica;
- JPU “Ljubica Popović” Podgorica;
- JPU “Naša Radost” Herceg-Novi;
- JU OŠ “Bać” Rožaje.

Primjedbe prijedlozi i sugestije su sagledane i sve koje su predstavljale
doprinos poboljšanju zakonskog teksta i koje su bile u skladu sa principima i
ciljevima predškolskog vaspitanja i obrazovanja i njegovog unapređivanja (spektar
usluga, izvođači nastave engleskog jezika, organizacija vaspitno-obrazovnog
procesa) prihvaćene su i ugrađene u Prijedlog zakona.

Predloženo je da se zakonom propiše najveći broj djece koji se može
upisati u vaspitnu grupu, mimo normativa koji su utvrđeni zakonom, ili da se to
iskaže u procentualnom iznosu.

Stav obrađivača:
- Prijedlog nije prihvaćen, jer je oprdjeljenje da se djeci omoguće jednake

šanse za rano učenje i razvoj. U tom cilju, izgrađuju se novi, adaptiraju i proširuju
postojeće predškolske ustanove, otvaraju se vaspitne jedinice u javnim školama đe



za to ima mogućnosti i u drugim alternativnim prostorima koji ispunjavaju
propisane standarde.

- Predloženo je da se propiše donja uzrasna granica djece koja se mogu
upisati u dječjim jaslicama predškolske ustanove.

Stav obrađivača:
Prijedlog nije prihvačen, takođe, iz sličnih razloga jednakih šansi i iz razloga

da se zadovolje potrebe porodica i roditelja koji su radno angažovani – zaposleni a
nemaju drugi način da obezbijede smjeđtaj i ishranu za svoju đecu ovog uzrasta.
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